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- SCHAEFFLER

&

- | Bolla di consegna
VAT rog ro- DE2S1636029 Delivery note

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Lista imballi / PaCkmg note

Magna PT S.p. A. 2 Note destinatario/ Receiving Noles 3 rgel“lj:\ll::y Nota No.
V Dei Ciclamini 4
36717411
|I-70026 MODUGNO BA 6 Parto / Fraight 7 Consegna { Dallevery . Dalta coviand
! Franco/ Assegnale!  Femovia!  Correre! Siwioban
Frea Not Frae Rail Carder
26.03.201¢
Porto/ Altra vatiura /
Freight Ciher Vehicla Fattura/involca
, e S
Sl VAT 1og o Instarrs o aDataDan
!_91 001509 iT04886850728 DAP Modugna
: 11 Ordine d'acquisto n./Qrder No. 10 Vs.rit. / 15 Dad aggluntivif 12 Ns.repario! 13 Tel 14 Nr. destinatare/ 16 Nr. d'ordine/
Your Reférance Additional Data Qur Departrhent Receiver No., Order No.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198934
Fruzsina Sipos
oo SELF-COLLECTOR/ I S Peso ”’“:"g’:':";:;
M reg 103 §
Autocarro/ P.to assegnato
sl — 1259 kg
! Racking 16 X KLT 4314, 1 x 0000SON oo Rching Locaton
. 14248
25
i
o A5 229015~ Se0¥4E ot TT YANS =
27 Pos. 28 God.ertdestifvariof 20 Descrizlons / Cod art.  lmbal
Recalver Part No, Daseription f Part No./ Pack S0Quantith/ 31 Unhd 40 Destinatario / Recaiver
Quantity mis. / QA7 Oy +-
aty Unit
10 9000112873 F-563739.04.LTR1-H844S 1.248
Anello esterno
084568747-4350-10 HKUEHNE+-NAGEL sal
Carico/ Baich Carlco / BatchCuantith carico/ Cuantity Ursprungstand / Countegof ot TAZIONE MERCE
550003885201 0033561557 1.248 PZ Ungheria
Quantita dichiarata: {24 §
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: f(
Conformits alle schede d'imballo: E]
. \ } . . ] Data controflo; 25/03/@ f
Lista imballi e dimensioni g, EQ
N. Colli Peso Pesgo Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto loxrdo
1 900335 1269 KG  1656KG 800x 600x 130 MM CO0DSON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ

Gestione beni in prestite
16 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
1 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodetti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo 11 diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders™

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovébba 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajit feleldsségére

x
:

Feladd (Név, clm, orszig)
Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

-,
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N°® 2019/31049

A fuvarozdsra eltérd megéllapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyeznény
(CMR) rendelkezései az irfnyaddk.

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to thie Convention on
the Contract for the International Camage of Goods by Road (CMR)

Diese Befdrderung untetficgt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beférderungsvertrag Im Infernafionalen
Sirassengiiterverkehr (CMR)

Atvev6 (Név, cim, orszig)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvaroz6 (Név, cfm, orszig)
16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy P4l u. 8.

Az fru kdszolgdltatdsi helye (helysép, orszép)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovibbi fuvarozdk (Név, ofm, orszig)
17 Successive carricrs (Name, address, country)...

helység / place / Ort

MODUGNO BA

orszfig/country /Land IT T taly

Az fru dtvételének helye és idapontja (helység, orszdg, idGpont)
4  Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvaroz6 fenntartisai és bejegyzései

helység / place f Ort

DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

omszdgfeountry /Land  HU Magvarorszag

idépont/ date /Daen 201.9-03-26

Mellékelt okményok
B Annexed documents.,,

§z811litd;
Jel és sz8m Darabszdm Csamagolis médja Aru megnevezése Statisztikai sz4m Bmitté sidly (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods Ostatisticat number Gross weight in kg Votume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichming des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nurmmem Packstiicke Gutes
1248 pe 1 colli CsapAgygyuru 84829900 162
F-563739.04.LTR1-HH
2880 pe 3 celli Kipgtrgos csapigy | 84822000 772
F-563739.04.RTRL
Osztdly, s2im, beil / Class, Numiber, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 934
A feladd rendelkezései (Vam- €s egyéb hivatalos kezzlés) Fizetendd Felad6 Pénznem Atvevd
43 Sender's instructions (Customs and ofher formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
| Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung)
|_FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Visszalérités
{4 Reimbursement
Rickerstattung
15 Fuvard] fizelési rendelkeztsek / Divections a5 to freight payment / Frachizahlungsanweisungen | &) - Killonleges megillapodiisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrci e buatia b2 AL R . Sl
Kidlli6s helye, iddpontia.  Debrecen 2019-03-26 iz dm Atyitele: o Kelpts
21 Estblished in m o gy S 26 Moo (B
Ausgefertigt in on Gut empfangen:  Datumam
i b s et
Afelad nlﬁﬁﬁa@ belfoezdie - . oe, A fuvarozé a[éfr:isa £s bélye
Slgna l nd-styy ﬁ'-ﬂ sender -h i 1D, Signature a T A
P b ‘o |23 KT
mll;AN ERRL RSN AB é?zz Unterschhfﬂﬂﬂﬁw&dqsﬁmnﬁﬁlﬁl‘ﬁm 54
aindtal H@E ﬂwsueauuz1 Céljenyzdkszim:09-09-001848
l&tﬁ: s Fﬁd:;.m' R et Addszim: 11143110-2-09
‘l L XTI Pt
Jarmb Rendszanis 000 Raksily
25 Vehicle Registration numb... | Useful load...
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